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 ھمه سر به سر تن به کشتن دھيم        از آن به که کشور به دشمن دھيم
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 .Iran's M  آئينۀ ايران

  
  بھرام رحمانی

  ٢٠٢١ فبروری ٢٣
 

 !آموزش به زبان مادری حق اوليه و مسلم ھر انسانی است
شناسان کودک  نگاه کنيم چه از ديدگاه روان که  از ھر طريق !آموزش به زبان مادری حق اوليه و مسلم ھر انسان است

شناسان مشھوری چون پياژه، اسکينر،  رسيم که روان و چه از ديدگاه متخصصان مغز و اعصاب به ھمان نتايجی می

  .اند ھايی بدان رسيده شناس معروف معاصر، نوام چامسکی با تفاوت ويگوتسکی و زبان

اين فيلسوف و دانشمند که از » .ی استعداد مادرزادی زبان آموزی استنوزاد انسان، دارا«: نوآم چامسکی معتقد است

 ھای تعبيه شده زبان آموزی کودکان ست، روی سيستمامريکاشناسان پرآوازه دانشگاه ھاروارد در  زبان

(Language Acquisition Devices)ھای مادرزادی  کند که کودکان به طور فيزيکی و روانی دارای سيستم  تکيه می

  ».سازد ھا ممکن می تند که زبان آموزی را برای آنھس

يادگيری زبان . کند تا زبان محيط خود را فرا بگيرد، درونی کند و به آن معنا بدھد اين توانايی ارثی به کودک کمک می

دن و ابتدا در ارتباط تنگاتنگ با مادر از طريق تقليد و سپس در متن خانواده، مدرسه و اجتماع، از طريق تقليد کر

 .شوند ھای يادگيری، فرا گرفته می آموزش مستقيم تدريجی و با کمک سيستم

کند  زبان مادری کودک آن زبانی است که مادر به ھنگام حاملگی به آن زبان صحبت می«شناسی  طبق تعريف روان

» .کند يافت میچون که در زمان حاملگی کودک به صدای مادر نزديکی دارد و ھجاھا و حروف آن زبان را بيشتر در

بنابراين بعد از تولد کودک، اقدام به صحبت کردن با او با زبانی ديگر کنيد کودک خودتان را از يادگيری آسان محروم 

 . ايد کرده

 کشور عضو يونسکو از جمله ١٨٨را پذيرفت و » روز جھانی زبان مادری«فوريه به عنوان  ٢١سازمان يونسکو 

از آن برای اولين بار مراسم روز جھانی زبان مادری  پس . ی داده و آن را تاييد کردندجمھوری اسلامی ايران به آن را

شناسان و دبير کل سازمان يونسکو   در پاريس با حضور نمايندگان کشورھای مختلف جھان، زبان٢٠٠٠در فوريه سال 

  .برگزار شد

ديگر در  ھا لھجه و زبان دانی، قشقايی، و دهھای کردی، ترکی، بلوچی، عربی، آسوری، کل متاسفانه در جامعه ما زبان

 .اند ھا شديدا دچار بحران شده اين زبان. اند تر به خواندن و نوشتن و توليد فکر رسيده اند و کم حد شفاھی يا شنيداری مانده
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 جمھوری ھای پھلوی و ھای ديگر سياست آگاھانه، سيستماتيک و با برنامه دولت رسد که پروسه انحلال زبان به نظر می

اسلامی است که با تکيه بر مطالعات ميدانی و مشاھدات دقيق علمی، برای اين تراژدی که منجر به تحليل رفتن 

  .ای فراھم شود شود پاسخ شايسته و راھکارھای بايسته ھای ديگر می فرھنگ

  
چنان مورد  شود و ھم تر می ھای فکری، ھنری و علمی، ناتوان البته، زبان فارسی ھم به نوبه خود در توليد فرآورده

 .تر انگليسی، فرانسوی و عربی قرار گرفته است  ھای مسلط ھجوم زبان

در اين . برند نی زير خط فقر به سر میدھند که اکثريت شھروندان ايرا ن جمھوری اسلامی نشان میمسؤولاآمارھای 

 .فقر فرھنگی در ارتباط است با فقر زبانی. شود ميان فقر اقتصادی باعث فقر فرھنگی می

ھا آينده جامعه ايران  ھای خفته را بيدار کنيم تا نژادپرستان و فاشيست ھا را باز و وجدان ھا و گوش وقت آن رسيده تا چشم

افکنی و تبعيض ملی و زبانی را در جامعه ايران به پايان برسد و دوستی و ھمبستگی و  فاقطبل ن. را به خطر بياندازند

ھای ممنوع شده دراز کنيم و با يک عزم و اداره قوی در مقابل اين  احترام متقابل را به سوی مردمان تحقير شده و زبان

تقويت کنيم تا دارای حقوق مساوی ھای اجتماعی را  گرايشات غيرانسانی و در راس ھمه جمھوری اسلامی جنبش

  !شھروندی خود باشيم

نه فقط زبان را مھارتی انسانی و منحصر به فرد » نوام چامسکی«ھا  شناسان و در راس آن شناسان و زبان مردم

 در اين نوشته کوتاه. سازی و ايجاد شخصيت در سطح اجتماعی تاکيد دارند  ھويت دانند، بلکه بر اھميت آن در حوزه می

  .پردازيم ھای مادری در ايران می به اين امر مھم، يعنی به ممنوعيت زبان

اين دو ابزار يکی گفتاری . تر برای بيان و ارائه خود ندارند علوم اجتماعی و انسانی، اصولا و در نھايت دو ابزار بيش

و ترويج ) تدريس(يج آموزشیتر در حوزه ترويج از جمله ترو و ديگری نوشتاری است؛ و از اين دو ابزار گفتار بيش

سازی آن  ترين ابزار برای پژوھش از مرحله آماده رود، در حالی که ابزار نوشتار، محوری به کار می) ھا رسانه(عمومی

  .شود و کار اسنادی لازم برای انجام اين امر تا انجام پژوھش و ارائه نتايج و سپس ارزيابی آن محسوب می

عه ما در حوزه علوم انسانی و اجتماعی به دلايل گوناگون در طول نزديک به يک قرنی متاسفانه در نظام آموزشی جام

ھای  ترين عمری باشد که برای اين علوم در معنای آکادميک قضيه در نظر گرفته شده، برخلاف نظام که شايد طولانی

وسعه ھيچ يک از اين دو ابزار چندان باستانی انديشه اجتماعی و سياسی ناسيوناليسم ايرانی و اکنون اسلامی، به رشد و ت

به ھمين دليل نيز بسياری از دانشجويان ما امروز در مقاطع مختلف از کارشناسی تا کارشناسی . توجھی نشده است

به . که لزوما در ھيچ يک از اين دو ابزار توانايی لازم کسب کرده باشند شوند بدون آن التحصيل می ارشد و دکترا فارغ

اين . توانند به صورت شايسته بنويسند توانند به صورت مناسب سخن بگويند و تدريس کنند و نه می نه می ،عبارت ديگر

ھای مادری در  به علاوه ممنوعيت زبان! امر قبل از ھر چيز گويای سرکوب و سانسور حکومتی حاکم بر جامعه ماست

ھای  ی در ايران در اشراف بر زبان و مھارتناتوانی کنشگران علوم اجتماعی و انسان، ايران غير از زبان فارسی
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 نيز آن بوده که استاد و دانشجو ھرگز در فضايی آزادی تشويق به مسألهيکی از دلايل اصلی اين . استفاده از آن است

  . شوند تدريس و نوشتن و سخن گفتن نمی

ھای واقعی  سيار کم در حوزهشناسان ما تحت فشارھای اقتصادی و سياسی و استرس دايمی ب شناسان و انسان جامعه

اجتماعی به عنوان متخصصی که اظھار نظر شفاھی يا کتبی کند حضور دارند و به ھمين دليل نيز جامعه آن ارزشی را 

  . ھا به استفاده از زبان است نتيجه ديگر نيز عدم توانايی آن. که برای حوزه علوم قائل باشد ندارد

ترين نتايج را در جھان دارد و ديگران در سراسر   ايران يکی از ضعيف، علوم ديگرکه متاسفانه در اين علوم ھمانند اين

در جامعه ايران به شدت دچار افول و سانسور ... شناسی و  شناسی و تاريخ شناسی و انسان روند و جامعه جھان پيش می

  .و سرکوب است

ھايی با گويشوران اندک،   ھر زبان و حتی زباندانند که شناسی و فرھنگ دارند می کسانی که آشنايی مختصری با زبان

  . شوند ھای بزرگ انسانی محسوب می سرمايه و گنجينه

ھای سنگين تنھا بر اساس چند گويشور در   گاه زبانی را با صرف ھزينه  نظير فرانسه،  کشورھای پيشرفته علمی در

شناسان اين است که بتوانند امکانات لازم را  بانامروز تمام تلاش ز. اند شناسی بازسازی و حفظ کرده طول تاريخ زبان

ھايی به آن   ادبيات و رسانه،ھا و حتی گويشوران اندک چند ھزار نفری را نجات داده و بازسازی کنند بيابند تا زبان

   ایھ ھا ميليون به زبان چون جامعه ما که ده بار است که در کشوری ھم اما تاسف. ھا را در جامعه انتشار دھند زبان

   ابلھانه پرستانه و  خطرناک، نژاد،ھای غيرانسانی چنان شاھد اظھارات و سياست داريم اما ھم... عرب و ،  کردی،ترکی

  . چون گرايشات ناسيوناليست و نژادپرستان ھستيم دولتی و غيردولتی ھم

 و نياز انسانيت به جلوگيری  رندھا برای رشد دا  ھمه زبان شناسان بزرگ بر اھميت حفظ و پتانسيل بالايی که ھمه زبان

   پان،ھا فارس  بر انگيختن و تشويق پان   شاھد اما در ايران. گويند  سخن می ھا  نابودی زبان تر از ھر چه سريع

. ارزش و خطرناک ھستيم ھايی به ھمين اندازه بی  ايجاد ادبيات و استدلال ھا و به  کرد ھا و پان ھا، پان عرب ترکيست

دھد راجع به ھمه چيز اظھار  می در جامعه ما وضعيتی به وجود آورده است که ھر کس به خود اجازه میجمھوری اسلا

   توھين کند و فراتر از ھمه، ھا شھروند جامعه ايرانی را به مسخره بگيرد نظر کند و زبان و فرھنگ محلی ميليون

گرايانه  ھا و ملی ا را انعکاس داده و نژاد پرستیھ  آن  رسمی دولتی نيز بدون ھيچ نوع مشکلی ھای ھا و رسانه ارگان

  ھا و صدا و سيما ھا و روزنامه  رسانه شان را در اين بيش از جھار دھه گذشته با آب و تاب، با افتخار در اينترنت و

  .تکرار کنند

د، متاسفانه در ھا نفر را در قرن بيستم به کام مرگ فرستا  ميليون ھايی که در قرن بيست و يکم طرح چنين موضوع

سو  امروز متاسفانه از يک. ايران خود حاکميت مستقيما مبلغ و مروج فاشيسم مذھبی و نژاپرستی و جنگ و کشتار است

گرايانه و افراطی ھستيم و از سوی ديگر حاکميت با توان توان قدرت   ملی ھای به شدت راست و ما شاھد رفتار گرايش

،  اجتماعی، سياسی،ھای بزرگ اقتصادی  طلبی در معرض بحران تی و جنگجامعه ايران را با رفتارھای فاشيس

   المللی قرار داده که ھر دو سو با رفتارھای غيرانسانی و نامناسب خود در حال تخريب ای و بين منطقه، فرھنگی

 .ھمبستگی شھروندان جامعه ايران ھستند

گوييم، يعنی زبانی علمی  ان تخصصی علوم اجتماعی میای زبان مستقلی وجود دارد که به اين زبان، زب در ھر جامعه

تر در متون کاملا علمی و  اين زبان بيش. برند ای اين علم برای مبادله علمی با يکديگر به کار می که کنشگران حرفه

  ! چنين برای جامعه ما بدون شک چنين زبانی برای ھر کشوری مورد نياز است و ھم. رود تخصصی به کار می
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مثلا زبانی که بتوان به وسيله آن با . ھای ديگری نيز داريم  ما نياز به زبان،ای کنار اين زبان تخصصی و حرفهاما در 

تر عام برای سخن گفتن علمی با ھمه  مخاطبان متخصص در ساير حوزه علوم انسانی سخن گفت و سرانجام زبانی بيش

ھای علمی را برای سخن گفتن با کودکان  اعی و حتی زباندر جوامع پيشرفته در اشکال توسعه يافته علوم اجتم. مردم

  .ھا بايد قواعد و واژگان و ساختارھای خودشان را داشته باشند ھر کدام از اين زبان. بخشند نيز تقويت کرده و توسعه می

م در مغرب که سابقه تاريخی علوم اجتماعی نسبت به ساير علوم بسيار کوتاه تر است و ظھور اين عل با توجه به اين

زمين صورت گرفته است بنابراين جامعه ما نياز دارد که نظريات و ديدگاه انديشمندان اروپايی صرفا از راه ترجمه 

 در حالی که امروز در جامعه ما بنا بر آمار رسمی ھر ماه بيش از ھزار .پذير است در دسترس جامعه قرار گيرد امکان

امروز در زبان فارسی ھزاران . ھا ترجمه است شود که نزديک به نيمی از آن کتاب در زمينه علوم اجتماعی منتشر می

پردازی  گيری نظريه ھای مختلف علوم اجتماعی وجود دارد اما اثر اين امر رشد اين علوم، شکل ھزار ترجمه در حوزه

شران با مشکلاتی المللی و مراکز علمی ندارد و حتی مترجمان و نا عمومی، اما حضوری قابل اعتنا در عرصه بين

کنند يا اصولا  ھا پرھيز می شناسان محلی از دخالت در آن شناسان و انسان حد و حصر سروکار دارند که اغلب جامعه بی

ترين دلايل اين امر نيز در کنار موانع موجود سياسی و  ترين و اصلی توانند چنين دخالتی داشته باشند و يکی از مھم نمی

 .اشتن توان علمی و تمرين لازم در حوزه زبان و نظريه استفضای آمرانه حاکميت، ند

ھا، چگونگی انتخاب و دلايل اين انتخاب، قابليت و صلاحيت مترجمان، نظمی و اسلوبی که در  مطالعه بر کيفيت ترجمه

شته باشد و ھا بايد چه از لحاظ فن ترجمه و آشنايی به ھر دو زبان و و چه از لحاظ شيوه ترجمه و غيره وجود دا ترجمه

چون  ھا، آشفته بازاری در ايران به وجود آورده که حوزه ترجمه ھم  علمی بر ترجمهکنترولھمين طور ارزيابی، نقد و 

ھای ديگر به محافلی تقسيم شده که مترجم و ناشر و دستگاه سانسور دولتی و خودسانسوری به يک  بسياری از حوزه

  . و محتوای ترجمه توجھی داشته باشندرسند بدون اين که به مضون توافق محفلی می

  تحولات يک قرن اخير در حوزه صنعت و تکنولوژی جوامع مختلف بشری را با ابزارھای بسيار نوينی در حوزه

 .منده است روابط انسانی مواجه ساخته است در حالی که در اين عرصه نيز جامعه ما بسيار عقب

در حالی که . بار است ی ايران در حوزه انديشه اجتماعی بسيار فاجعهالملل ھای محلی و سراسری و بين رابطه زبان

ای را که در جھان به وجود آمده و نيازی که برای تغيير جھان از آن را تشخيص  ھای اطلاعاتی و فناورانه اھميت انقلاب

ای علمی و  جھت نابودی دستاوردھ، جمھوری اسلامی ھمواره درو در جھت آن اقدام کنند، اما در جامعه ما

تر  تکنولوژيکی و حتی در اين دوران سخت بحران کرونايی در جھت پسرفت علم پزشکی گام برداشته و ھر چه بيش

 به ھمه اين دلايل جمھوری .گرا و غيره فراھم کرده است راه را به سوی اشکال غيردموکراتيک، استبدادی، قبيله

ھا در عرصه علوم انسانی و اجتماعی و زبانی لطمات  ھا و دزدیھا و ترور اسلامی ايران علاوه بر کشتارھا و اعدام

 . ھای مادری زده است زيادی به عموم فرھنگ ايران به ويژه زبان

ترين امکانات برای  بنابراين در يک کلام ايجاد شرايط کار و انجام کار در زبان اصلی و مادری و سپس ايجاد بيش

ھای جھان راھکارھای اصلی  المللی با ساير زبان  در سطح سراسری و بينھای مادری و زبان فارسی مبادله با زبان

  .ھا استفاده کنيم است که بايد از آن

ھای غيرانسانی و نژادپرستانه و  ھای پھلوی و اکنون جمھوری اسلامی بر اساس سياست ، حکومتکم در قرن اخير دست

اما بر . شود آوری و منتشر نمی ھا در جامعه ما جمع ھا و زبان فاشيستی، حتی ھيچ آمار رسمی از سھم جمعيت مليت

 درصد جمعيت کشور را تشکيل ۶٠زبان در ايران، تا  اساس برآوردھای مختلف، جمعيت شھروندان غيرفارسی

ھای ايران در طول نزديک به يک قرن گذشته فرزندان بيش از نيمی از جمعيت کشور يعنی مردمان  حاکميت. دھند می
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اند که از سال اول دبستان زبان فارسی بياموزند و به زبان فارسی آموزش  مان، را مجبور کرده جامعهغيرفارسی زبان 

   ھر چه ما برای. گيرد فاز صفر توسعه در ھر کشوری در دوران کودکی، در دبستان و پيش دبستان، شکل می. ببينند

ھا با تحميل  حاکميت.  در سنين بالا شکوفاتر گرددخواھيم بايد بذر آن را در اين سنين بکاريم تا مان می آينده جامعه

ترين  شان فارسی نيست، آنان را با يک توقف چند ساله در حساس آموزش زبان فارسی به کودکانی که زبان مادری

 درصد ۶٧اين که بر اساس آمارھای رسمی دولتی، . کنند رو می شان روبه ھای عمر در فرايند اجتماعی شدن سال

کودکان .  استان دو زبانه کشور است، مويد چنين جنايتی است٩آموزان پايه يک و دو دبستان متعلق به  مردودی دانش

گيرند که سنين کودکی را از دست  آيند و آن را ياد می زبان وقتی سرانجام با زبان فارسی کنار می ايرانی غيرفارسی

ھايی است که بعدا برای حضور موثر و  ن ويژگیسازترين دوره برای يادگيری و تمري سنينی که سرنوشت. اند داده

 .مستمر در فرايند آفرينش توسعه، مورد نياز است

فراموش نکنيم که زبان مادری، تنھا زبان سخن گفتن نيست، زبان عاطفه، زبان احساس و زبان زندگی و بالندگی فرد 

دھد و سپس به زبان  رونی ھر فرد رخ میھاست و فرايند تفکر نخست به زبان د زبان مادری زبان درونی انسان. است

ھا اگر زبان مادری را خوب ياد  ھای جمعيتی دو زبانه مطالعات نشان داده است که در گروه. شود گفتاری او ترجمه می

ھا بعدی را  تری داشته و زبان گرفته باشند، مغز آنان در پردازش اطلاعات ھيجانی و حوزه دريافت معنايی توانايی بيش

 .گيرد تی ياد میبه راح

ھا فارسی نيست، در ھمان  بدين ترتيب با عدم آموزش زبان مادری و تحميل زبان فارسی به کودکانی که زبان مادری آن

کنند و آنان با تحمل فشارھای روانی و روحی  سنين کودکی، تکامل زبان درونی و زبان تفکر آنان را دچار بحران می

چه در اين ميان از  اما آن. توانند به زبان تحميلی جديد، تفکر کنند و سخن بگويند م میزيادی و با چند سال تاخير سرانجا

ھا را  آفرينانه آن ھای ارتباطی و توسعه ھاست که توانايی ھای تکامل ابعاد پرورشی و وجودی آن دست رفته است فرصت

 .دھد شکل می

ون مداخله آگاھانه بشر ساخته شده و تکامل يافته و به نکته مھم ديگر اين است که زبان يک پديده به طور طبيعی و بد

ھا را  ھا را تحليل و اجزاء آن آموزيم بعد آن ھا را می ما اول استفاده و کاربرد آن. نظمی خود انگيخته رسيده است

م و بعد سراغ پس نخست بايد از زبان مادری استفاده کنيم و ظرفيت استفاده از آن را به حداکثر برساني. کنيم شناسايی می

شود و وارد آموزش اجباری  وقتی کودک از فضای زبان مادری خارج می. ھا برويم ھای ديگر و تحليل آن يادگيری زبان

شود، او ھنوز در فرايند يادگيری زبان مادری به نقطه شکوفايی، يعنی نقطه حداکثری قدرت تکلم و  زبان فارسی می

اسات و عواطفی که بايد به کمک زبان مادری به طور کامل تکامل يابد، ادراک نرسيده است، يعنی آن بخش از احس

گردد و به ھمين دليل  گيرد، بنابراين عملا روند رشد قدرت تکلم به زبان مادری در کودک متوقف می کامل شکل نمی

يد برای سپس اين کودک با. رسد زبان درونی کودک که ھمان زبان تفکر او نيز ھست به حداکثر ظرفيت خود نمی

. ھا با تحمل مشقت فراوان نخست زبان فارسی را بياموزد و بعد توانايی تفکر در زبان فارسی را در خود تقويت کند سال

ھای پھلوی و جمھوری اسلامی به کودکان مردمان ايرانی غيرفارسی زبان  اين ھمان جنايت بزرگی است که حاکميت

زبانان در  ھای اجتماعی و اقتصادی با فارسی ر رقابت کسب فرصتھای يکی پس از ديگری را د مرتکب شده و نسلی

 .اند موقعيت نابرابر قرار داده

ھا غيرفارسی زبان است را تنزل  ھايی که جمعيت آن ھای عمومی حضور در فرايند توسعه در استان بدين ترتيب فرصت

ھای مرزی کشور وجود  ی مرکزی و استانھا شايد بخشی از شکاف و عدم توازن توسعه که ميان استان. داده شده است

ھای دو زبانه، يک  ھا، عملا با تحميل زبان فارسی به کودکان استان در واقع حکومت.  باشدمسألهدارد ناشی از ھمين 
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ايجاد کرده و ھمين سرآغازی بر توزيع گيری شخصيت و توانايی کودکان اين مناطق  وقفه چند ساله در فرايند شکل

ھای سياسی، آموزشی، اجتماعی و  عدالتی ھا و بی علاوه بر ھمه سرکوب. ھا بين منابع کشور است ناعادلانه فرصت

ھا در قرن گدشته و در قرن  گر است که حکومت عدالتی نيز يک سياست مخرب و ويران فرھنگی ديگر، اين شکل از بی

 .رانی غيرفارسی زبان تحميل شده استکنونی، بر مردمان اي

ھای مادری  حاکميتی که يک زبان را بر ھمه زبانه. کسی و نژادپرستی تفاوت چندانی ندارد قتل زبان مادری با نسل

داند به زور سرنيزه بر  خواھد يک زبان را که آن را زبان برتر می کند يک حکومت نژادپرست است که می تحميل می

ھا برتری  ر چنين روندی چه بخواھيد و نخواھيد، يک نژاد و يک زبان را نسبت به ساير نژادھا و زباند. بقيه تحميل کند

  .کند ھمه به معنی نوعی نژادپرستی است چنين چه يک مذھب، و چه يک ايدئولوژی را، فرقی نمی ايد و ھم داده

زبان تحميلی نوعی مقاومت . يه اجتماعیزبان مادری ابزار بسط سرمايه اجتماعی است و تخريب آن يعنی تخريب سرما

 .کند تا در زمان مقتضی انتقام خود را از گروه تحميل کننده بگيرد کند و او را آماده می درونی در يادگيرنده ايجاد می

. فرھنگ مادری يعنی تفکر و شناخت. شود تر می شود فرھنگ مادری، مھم تر می ھرچه فرھنگ بالاتر و رفتارھا پيچيده

و . شود سی نتواند به زبان مادری آموزش ببيند و به آن زبان، متن توليد کند، در پروسه شناخت، دچار بحران میاگر ک

ھنر و . زبان مادری بخش مھمی از ھويت جوھری خويشتن خويش انسان است. آيد جاست که اختلال ھويت پيش می اين

و ھنر با ھيجان و احساسات زيبای انسانی سر و کار فرھنگ، علم نيست که تجربی و دو دو تا چھارتا باشد، فرھنگ 

در فرھنگ و . ھا بايد باھم باشند تا به پويايی تفکر بينجامد اين. زند در اين حوزه، زبان مادری حرف نخست را می. دارد

ت و بخش تنھا بخشی از حافظ را فھميده اس» گوته«گويند؛  شناسان می بسياری از زبان. ھنر، زبان مادری اولويت دارد

  .بزرگی از آن مانده زيرا آن بخش، مال اين خاک و اين زبان است که زبان مادری گوته نبوده است

شده که آموزش زبان  شناسی، ثابت از نظر علم عصب«: ديگو شناس مشھور ايران می عصب» ریيحسن عشا«دكتر 

انجامد، آموزش زبان مادری، باعث   تقويت آن میرساند بلکه به              ھای ديگر، آسيب نمی مادری، به آموزش زبان

م ييد بگويان عمومی بايشود، به ب باورھای درونی انسان با زبان مادری پردازش می .شود سازی زبان دوم ھم می غنی

    ».ش انسان استيشتن خويت جوھری و خوي از ھویزبان مادری بخش مھم: كه

: دھد که دی را در حوزه دوزبانگی انجام داده، ادامه میھای دانشگاھی متعد ری كه پژوھشيدكتر حسن عشا

ه يافت معنايی به بقيجانی و حوزه دريرند، در پردازش اطلاعات ھياد بگياگر زبان اول خود را خوب   ھا دوزبانه«

خاموش زی در انسان يرتر از ھر چيزبان مادری د .ه ھستنديتر از بق ار خلاقيھا بس به زبان ساده، اين. ت دارنديارجح

ا را به يما دن. كند جاد میيسازی ا لاتی در مفھوميزبان مادری تسھ. شناسی است ادی در عصبي بنمسألهك ين يا. شود می

زبان اول . ميكن له زبان ارائه میيم و آن را به وسيكن نی میيمفھوم را در حافظه خود بازآفر. ميكن له زبان كشف میيوس

فھمد كه  ای می گونه ار را بهيدربابای شھريزبان، ح ك تركي. عاطفی انسان استجانی و يست، ھوش ھيفقط سخن گفتن ن

  ».توانند بفھمند گران نمیيد

، ابزار »زبان مادری«شناس روسی نيز بر اين اعتقاد بود که بدون عنصر  روان) ١٩٣۴ - ١٨٩۶( »لو ويگوتسکی«

د نباشد، در واقع ھنوز به خودآگاھی و درونی  خوکنترولدرونی و فکری، ھستی نخواھند يافت و کودکی که قادر به 

ھا و  ھای فرد و آگاھی او به ميزان تاثير او از سمبل ھايش نرسيده است به اعتقاد ويگوتسکی ميزان دانسته شدن آموخته

 به عنوان ابزار معرفت و آگاھی و  کليدی -جاست که نقش زبان  مفاھيمی ست که در زبان مادری خود آموخته است اين

  .شود یم
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تأثير ديگر زبان اول اين است که باعث بازتاب و يادگيری عملکرد و سخن گفتن در مورد الگوھای اجتماعی موفق 

دھد و کودکانی که از ابتدا به  زبان اساس ھويت ھر فرد را تشکيل می: گويد می» ژوان کارلوس گودنزی«شود استاد  می

  .شوند ھويتی می د در آينده دچار بیگيرن زبان بيگانه را فرامی جای زبان مادری يک

 کتاب را تکليف و ترجمه نموده است ٣٠ھای تھران و علامه طباطبايی، که بيش از  دانشگاه استاد »محرم آقازاده«دکتر 

در . کنند ھا به زبان دومی تحصيل می آموز دوره ابتدايی داريم که بخش عمده اين نزديک به شش ميليون دانش« :گويد می

ھا غالبا در ديکته مشکل جدی  زبان دومی. اولين اختلال، ضعف در ديکته است. آيد اختلالات بسياری به وجود میھا  اين

آموزان مسائل علوم را با قرائت قومی  چون علوم در متن زندگی است دانش. دومين اختلال در درس علوم است. دارند

اين به . ما در ھيچ جای دنيا اين قدر به ويرايش نياز نداريم. مدفھ زبان دوم اين قرائت قومی را نمی. کنند خود تفسير می

گيرد و  اگر زبان مادری درست آموزش داده شود، تمايز زبانی صورت نمی. خاطر عدم آموزش زبان مادری است

تا زبان دوم نيز بايد زبان اصلی دقيق ياد داده شود . تواند دستور زبان را تمايز دھد کند و می ھا را قاطی نمی نويسنده اين

  ».دقيق آموخته شود

 کلامی معتقد است که استفاده از زبان -ھای چندگانه در توضيح ھوش زبانی  صاحب نظريه ھوش» ھوارد گاردنر«

ھا به   کلامی توانايی کاربرد زبان مادری و يا ساير زبان- مادری خود مبين ھوش بالای فرد است و ھوش زبانی 

گوش کردن، . آموزان اطلاعات را بھتر حفظ کنند شود دانش اين نوع ھوش باعث می. ستصورت گفتاری يا نوشتاری ا

  ... گويی، آموزش دادن، متقاعد کردن افراد و صحبت کردن، نوشتن، قصه

 رضا شاه بر سر کار آمد، ايران، انقلاب مشروطه را با ھمه فراز و ١٩٢۵در سال لازم به يادآوری است که 

 اما رضا شاه بقايای دستاوردھای انقلاب مشروطيت ر ابه شدت سرکوب کرد و اختناق .شته بودھايش پشت سر گذا نشيب

  .و اقتدار فردی خود را به ويژه با حاکميت حاکميت انگليس بر جامعه حاکم کرد

در جريان اين جنگ، ايران از سوی نيروھای روسيه، عثمانی و .  جنگ نخست جھانی در گرفته بود١٩٢۵پيش از 

به دنبال جنگ، دو امپراتوری روسيه تزاری و عثمانی متلاشی شده بود و آثار آن مانند ناآرامی، . نيا اشغال شده بودبريتا

ھای  در ترکيه پان ترکيسم و کوشش. تر شده بود المللی شديد ای و بين کمبود مواد غذايی و پسرفت در تجارت منطقه

در شمال ارس حکومتی ناسيوناليستی و .  فعال به خود گرفته بودصورت» ھای ترکيه، ايران و قفقاز اتحاد بين ترک«

 . پان ترکيستی در باکو تشکيل شده بود

ھای  اوضاع پسا جنگی، نقشه.  کلا در دنيا و ضمنا در منطقه ما يک مرحله آرامش نسبی برقرار شد١٩٢۵اما پس از 

ھا بر سرکار آمدند و  در روسيه تزاری بلشويکحتی . پنھانی تقسيم ايران بين بريتانيا و روسيه به نتيجه نرسيد

در باکو برچيده شد و يک جمھوری شوروی » مساوات«حکومت ناسيوناليستی . نيروھايشان را از ايران بيرون کشيدند

ھای دولت عثمانی، يک  يکی دو سال بعد روی خرابه. ھا از عثمانی ھم رفتند روس. جا تاسيس گرديد آذربايجان در آن

 به غرب ترکيه تحت رھبری مصطفی کمال آتاترک تاسيس شد که روياھای پان ترکيستی پروند پان جمھوری رو

اما بريتانيا نيز با وجود پيروزی در جنگ، ضعيف شده بود . ھای پيش از خود را به بايگانی گذاشته بود اسلاميستی دھه

ای، اوضاع برای آرامش و ثبات داخلی ايران و  المللی و منطقه از نظر بين. و به ثبات در ايران و ترکيه نياز داشت

  .منطقه ھم ضروری و ھم مناسب شده بود

ايران » ملت-دولت«ھا اين مرحله را آغاز تاسيس يک  بعضی.  ساله شاھد يک ويژگی ھستيم١۶اما در اين دوره کوتاه 

» ملت«می که خود را به عنوان گويند مردم ايران از ھنگا اگر چه بسياری ھا می. شمارند کلمه می» مدرن«به معنای 
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ھا نه مردم، بلکه وابسته بودن به دول خارجی  ناميدند، يعنی اتکای دولت» ھا آن«و دولت را » ما«شناختند و خود را 

 .بود

او در جريان حنگ دوم جھانی، .  سال طول کشيد١۶برسرکار آمد، حدودا  ١٩٢۵- ١٣٠۴پادشاھی رضا شاه که در سال 

 . مجبور به استعفا و تبعيد از ايران گرديد١٩۴١ از سوی بريتانيا و اتحاد شوروی در سال پس از اشغال ايران

ھای مشروطه و حتی جنگ نخست جھانی، با  ھای رنگارنگ و تا حد زياد سياسی سال در اين شرايط بود که رسانه

تر شد و توجه به ادبيات   کم فروغدر شعر و ادبيات، نوآوری. کار شده بودند اختناق شديد رضا شاه خاموش و يا محافظه

 .فارسی قدرتمندتر از پيش گرديد کلاسيک و بالاتر از ھمه زبان

ھای مھمی بود که از سياست گرفته تا فرھنگ، ادبيات و زبان  آذربايجان مانند ھميشه در اين دوره ھم صاحب شخصيت

ھا ھر کدام به  آن. آمدند عه ايران ب شمار میھای گوناگون و در سطح کل ايران جزو سرآمدان و نخبگان جام در زمينه

 . نوعی، در روند اجتماعی، سياسی و فرھنگی جامعه موثر بودند

 پنج سال پيش از بر سر کار آمدن رضا شاه، جو حاکم بر نخبگان و سرآمدان ايران، چه آذربايجانی و چه غير -چھار 

ای، در مورد رشد و بالندگی جامعه ايران  يگر سياسی و سليقهھا با وجود اختلافات د آذربايجانی، ھمين بود و اکثر آن

زاده ايرانشھر، محمد علی  جا کافی است به زندگی و فعاليت کسانی مانند حسين کاظم در اين. کلی توافق نظر داشتند

پور داود و  مزاده، ايراھي زاده، احمد کسروی، دکتر تقی ارانی، اسماعيل اميرخيزی، محمد علی جمال تربيت، محمود غنی

  .ھای مشابھی داشتند ھا و انديشه ھا در مورد فرھنگ ايرانی و زبان فارسی نگرانی ھمه آن. اکبر دھخد اشاره کنيم علی يا

گيری يک گروه جديد از روشنفکران فراھم آمد که مبنای  زمينه برای شکل«با اين ترتيب، به گفته دکتر تورج اتابکی، 

اين . ھای سياسی ـ اجتماعی اروپای غربی ريشه داشت تر در انديشه ه تحولات ايران بيشھا نسبت ب فکری و رويکرد آن

توانست ضمن حفظ تماميت ارضی ايران از عھده  گروه بر اين باور بودند که تنھا يک دولت متمرکز و قوی می

مدرنيزاسيون ايران مستلزم ھا بر اين باور بودند که دولت سازی و  به ھمين ترتيب آن. اصلاحات لازم در کشور برآيد

ناسيوناليسم ايرانی و . اتابکی، ت ( ».تر قومی است تر فرھنگی و تجانس ھر چه گسترده يک دستی ھر چه بيش

نوشت و  می» کاوه«زاده در  که تقی در اين رھگذر، در حالی) ٢٠١۶، ھشتم مارس »انداز چشم«آذربايجان، در تارنمای 

ايرانی گردانی تمامی ايرانيان به صورت «زاده ايرانشھر از ضرورت  سين کاظمو مشخصا خود ح» ايرانشھر«مجله 

«… نوشت که  می» آينده«، دکتر محمود افشار در )جا ھمان. اتابکی، ت( .راند سخن می» پارچه يک ملت واحدو يک

محلی از حيث منظور از کامل کردن وحدت ملی اين است که در تمام مملکت زبان فارسی عموميت يابد، اختلافات 

 )جا ھمان. اتابکی، ت ( ».لباس، اخلاق و غيره محو شود و ملوک الطوايفی کاملا از بين برود

 به بعد يعنی در دوره رضاشاه در ١٩٢۵ھايی که از  ھا از آن جھت مھم است که درک کنيم سياست اشاره به اين نکته

ای مطرح شده و  چون برنامه تی از پيش از رضا شاه ھمھا در پيش گرفته شد، ح رابطه با زبان، انتشارات و يا رسانه

ھا در خارج کشور و پس   برخی از اين.جامعه و ھمه مناطق ايران بود» ناسيوناليست«مورد توافق کلی اکثريت نخبگان 

 .از بازگشت به ايران مستقيما تحت تاثير فاشيسم آلمانی بودند

ت کلاسيک مانند زمينه اشتراک و وحدت و آميزش ملی و تقويت ھا با حمايت قدرت دولتی زبان فارسی و ادبيا آن

ھا گرفته تا مدارس متوسطه و  کردند و از اين جھت از انتشارات و موسسه تلقی تبليغ و ترويج می» گری معاصر ايرانی«

 .شد عالی، ھمه چيز در راه تحکيم و فراگير شوی زبان فارسی به کار گرفته می

اند، و بسيار زياد ھم  ت که در دوره رضا شاه آذربايجانيان تقريبا به طور مطلق به فارسی نوشتهتوان گف در زمينه نثر می

شناسی، علوم و فلسفه بدست آذربايجانيان  ھای تاريخ، ادبيات، زبان در اين دوره کوتاه آثار زيادی در حوزه. اند نوشته
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علی تربيت، اسماعيل  زاده، احمد کسروی، محمد آثار دانشمندان و نويسندگانی مانند حسن تقی. نوشته شده است

 .زاده ايرانشھر، صادق رضازاده شفق و ديگران شايان دقت ھستند اميرخيزی، حسين کاظم

ھای کسروی و  ای در اين ميان دارد، برخی تند گويی شناس جای ويژه نويس و زبان احمد کسروی به عنوان تاريخ

اما بيشک کسروی از افراد . ھايی شد ھای مادری، موجب اعتراض وعيت زبانھای بعدی او از جمله در باره ممن نوشته

نويسی  تر از حتی تاريخ شايد مھم. انگشت شماری بود که تاريخ مشروطه را به صورتی دقيق و مفصل شرح داده است

ھای ميدانی و  شناسی اوست که برای اولين بار بعد از سفرھای طولانی در داخل ايران و بررسی کسروی، جنبه زبان

 . مطالعات تاريخی کشف کرده است

زاده و بعد صادق ھدايت را  ھای کوتاه نخست جمال ھای نثر ادبی به معنی داستان در زمينه ادبيات در سطح ايران نشانه

  .کنيم مشاھده می

 زمان انقلاب ھای ترکی آذری در دوره رضاشاه در مقايسه با دوره پيش از رضا شاه يعنی امکانات چاپ و پخش کتاب

در حالی که خانواده و رضا شاه ريشه ترکی داشتند اما . مشروطه و دوره بعد از او يعنی زمان پھلوی دوم محدودتر شد

 .ساکن مازندران بودند

ان نظميه و مأموربا اين ترتيب، وقتی . ھا مادری در آموزش و پرورش ايران کيدا ممنوع شد در نتيجه آموزش زبان

که حتی از مضمون آن با خبر شوند، بنا را  آن گرفتند، بی ای به ترکی آذری خبر می  نشر کتاب و جزوهامنيه از چاپ و

به ھمين دليل مردم ھم از . شدند نمودند و مانع چاپ و پخش می گذاشتند و موضوع را پيگيری می بر شک و ترديد می

  .يگر ايران نيز وضع کمابيش به ھمين منوال بوددر نقاط د. کردند چاپ و نشر و خريد و مطالعه اين آثار پرھيز می

شود که از اردبيل تا زاھدان و از تھران تا شيراز و اھواز ھمه کودکان کلاس  اما به زودی آموزش و پروش موظف می

 .شود اول و دوم تا بالا، آموزش به زبان فارسی ببينند و به اين ترتيب آموزش به زبان مادری ممنوع می

ا ھم جای يادآوری است که تاکيد اصلی در اين مورد بر کاربرد کتبی زبان در مدارس و موسسات ديگر اما در ھمين ج

مثلا در مدارس، آموزگاران ھنگام درس موظف بودند به فارسی صحبت . ای بوده و نه لزوما کاربرد شفاھی و محاوره

 . ھا به فارسی بودند و ھستند کتاب.  کرده و جواب به زبان فارسی بگيرندسؤالکرده و درس را توضيح داده، 

ترين  بود که مدعی بود ترکی کھن» تئوری آفتاب زبان«شد که اصطلاح  برای مثال در ھمان دوره آتاترک تاکيد می

 .ھای دنيا ترکی است و اوليه بشريت است و ريشه بسياری از کلمات زبان» اصلی«زبان 

نگاری  و در تاريخ» برتری قوم آريائی«ابطه با تاريخ و فرھنگ ايران آميز در ر در ايران جريانی تبليغاتی و مبالغه

ھا مشخصات بارز اين تمايلات  نشان دادن ملل ديگر مانند اعراب و ترکان و زبان و فرھنگ آن» پست و کم ارزش«

 .اند افراطی نژاپرستی رد ھر دو کشور ھمسايه بوده

 . محسوب کرد» نظامی نژادپرستانه«توان به عنوان  رضاشاه را میکم دوره نخستين جمھوری ترکيه و يا پادشاھی  دست

و يا غلو در نقش ايران باستان و » تز تاريخ ترکی«ھايی از قبيل  سياست) جا ھمان. اتابکی، ت( گران بسياری از پژوھش

  . دانند می» ناسيوناليسم تدافعی«ھای نوعی  را با کوشش» فرھنگ و مدنيت آريائی«

ھا به سر رسيده باشد اما متاسفانه ھنوز ھم اين سياست  گونه ممنوعيت د در قرن بيست و يکم زمان اينحالا اصولا باي

  .آفريند گيرد و جنايت پشت جنايت می فاشيستی در ايران، روزانه جان می

شناختن آن توانيم تاکيد کنيم که امروز جامعه ما دغدغه زيادی نيز برای ايجاد زبان مشترک و به رسميت  در خاتمه می

 فارسی است و فکر نکنم ھيچ انسان ، زبانچرا که بيش از يک قرن است زبان سراسری جامعه ايران. وجود ندارد

آزادانديش و منطقی در اين مورد گير و گرفته داشته باشد ھر چند که اين زبان نيز به ويژه در حاکميت جمھوری 
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ھای  به عبارت ديگر ما نبايد زبان فارسی را در مقابل زبان. ی داردھای زيادی ديده و نياز به بازسازی جد اسلامی آسيب

طلب وظيفه آگاھانه دارند که  خواه و برابری ديگر مادری در سراسر ايران بگذاريم بلکه ھر نيرو و شھروندان آزادی

شھروندان ھای مادری در سراسر ايران و بازسازی زبان فارسی به عنوان زبان مشترک ھمه  خواھان آزادی زبان

ای منطقی و دو  ھا به رابطه تر آن است که رابطه زبان بنابراين بھتر و منطقی. جامعه ايران بدون توجه به مليت است

ھای محلی و مادری و تقويت زبان فارسی و بالا بردن اھميت آن در سطح  جانبه تبديل شود که اساس آن آزادی زبان

  !ھاست ھا و فرھنگ تراتژيک انسانی و اھميت پويايی زبانسراسری باشد که صرفا بر اساس نيازھای اس

ناپذير به روند رشد شناختی و ھوشی، عاطفی و  فراموش نکنيم که ممنوعيت زبان مادری به لحاظ علمی آسيبی جبران

  .کند کلامی کودک وارد می

ای  ارد و بايد ھمه آنان حرفهبه نظر من جامعه ما نياز به نسل جديدی از ناشران، مولفان و مترجمان داز سوی ديگر 

ای و علمی است و ناشر بايد ھم خودش اھل علم باشد و ھم در تدوين کارھايش به صورت  نشر يک شغل حرفه. باشند

ای نزديک ديگر استبداد و سانسور و سرکوب از  اميد ما آن است که در آينده. گسترده از متخصصان علمی بھره گيرد

چنان  ھای اجتماعی از آن چنين جنبش شنفکران و نويسندگان و مترجمان و ناشران و ھمجامعه ما رخت بربندد تا رو

آزادی بيان و قلم و انديشه و فعاليت برخوردار باشند که جامعه ما را از اين جنگل وحشی و ھرج و مرج و ناامن خارج 

 زبان سراسری و گفتار و نوشتار ھای مادری و سان و مساوی برای زبان شود و امکان پويايی و بالندگی به طور يک

ھای انسانی و اجتماعی و فرھنگی نياز به فضای باز دموکراتيکی دارد که ھمه  چرا که ھمه اين. علمی را ايجاد کند

شھروندان جدا از مليت و جنسيت و زبان و سياسی و باورھايشان بتوانند در کنار ھم در فضايی دوستانه و رفيقانه و 

 .گونه مانعی در مقابل جامعه قرار دھند ھای خود را بدوت ھيچ گی کنند و خلاقيتآزاد و برابری زند

  ٢٠٢١ بروری بيست و دوم ف- ١٣٩٩ ]حوت[دوشنبه چھارم اسفند

  

 


